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III 

(Λοιπές πράξεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 1/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 124/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1033/2010 της Επιτροπής, της 
15ης Νοεμβρίου 2010, για τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1505/2006 όσον αφορά τις ετήσιες εκθέσεις 
των κρατών μελών σχετικά με τα αποτελέσματα των ελέγχων 
που πρέπει να διενεργούνται για την αναγνώριση και την 
καταγραφή των αιγοπροβάτων ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 189/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Φεβρουαρίου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημά­ 
των VII και IX του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέμησης και εξάλειψης 
ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών ( 3 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται στην Ισλανδία με τη μετα­ 
βατική περίοδο που ορίζεται στην παράγραφο 2 του εισα­ 
γωγικού μέρους του κεφαλαίου I του παραρτήματος I για 
τους τομείς στους οποίους δεν ίσχυε η συμφωνία για την 
Ισλανδία πριν από την αναθεώρηση του παρόντος κεφαλαίου 
με την απόφαση αριθ. 133/2007της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 26ης Οκτωβρίου 2007 ( 4 ). 

(5) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνια­ 
τρικά θέματα. Η νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα 
δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρ­ 
μογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 

της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωρ­ 
γικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρι­ 
νίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρτήματος I. Ως 
εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτεν­ 
στάιν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται ως 
εξής: 

1) Στο σημείο 131 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1505/2006 της Επι­ 
τροπής] του μέρους 1.2, προστίθενται τα ακόλουθα: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 R 1033: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1033/2010 της Επι­ 
τροπής, της 15ης Νοεμβρίου 2010 (ΕΕ L 298 της 
16.11.2010, σ. 5)». 

2) Στο σημείο 12 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του μέρους 7.1, προ­ 
στίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0189: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 189/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2011 (ΕΕ L 53 της 
26.2.2011, σ. 56).» 

3) Το κείμενο προσαρμογής Η στο σημείο 12 [κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου] του μέρους 7.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­ 
μενο: 

«Στο παράρτημα IX κεφάλαιο Δ τμήμα Β στοιχείο δ), μετά τις 
λέξεις “προορίζεται για κράτος μέλος που απαριθμείται στο 
παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 546/2006,”, προστίθε­ 
νται τα ακόλουθα: 

“ή προορίζεται για τη Νορβηγία,”».

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/1 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 3. 
( 2 ) ΕΕ L 298 της 16.11.2010, σ. 5. 
( 3 ) ΕΕ L 53 της 26.2.2011, σ. 56. 
( 4 ) ΕΕ L 100 της 10.4.2008, σ. 27.



Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1033/2010 και (ΕΕ) αριθ. 
189/2011 στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 2/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ TOY ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 124/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2011 της Επιτροπής, της 4ης 
Ιουλίου 2011, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1266/2007 όσον αφορά την περίοδο εφαρμογής των 
μεταβατικών διατάξεων σχετικά με τους όρους εξαίρεσης 
ορισμένων ζώων από την απαγόρευση εξόδου που προβλέ­ 
πεται στην οδηγία 2000/75/ΕΚ ( 2 ) του Συμβουλίου πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2010/256/ΕΕ της Επιτροπής, της 30ής Απρι­ 
λίου 2010, για την τροποποίηση της απόφασης 
92/216/ΕΟΚ όσον αφορά τη δημοσίευση του καταλόγου 
των συντονιστικών αρχών για τους αγώνες ιπποειδών ( 3 ) πρέ­ 
πει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η απόφαση 2010/433/ΕΕ της Επιτροπής, της 5ης Αυγού­ 
στου 2010, για την τροποποίηση της απόφασης 
2004/558/ΕΚ για την εφαρμογή της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου σχετικά με συμπληρωματικές εγγυήσεις για 
το εντός της Ένωσης εμπόριο βοοειδών όσον αφορά τη 
λοιμώδη ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών ( 4 ) πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία. 

(5) Η απόφαση 2010/633/ΕΕ της Επιτροπής, της 22ας Οκτω­ 
βρίου 2010, για την τροποποίηση της απόφασης 
93/152/ΕΟΚ για τα κριτήρια εμβολιασμού κατά της ψευδο­ 
πανώλης (νόσου Newcastle) στο πλαίσιο των προγραμμάτων 
τακτικού εμβολιασμού ( 5 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία. 

(6) Η απόφαση 2011/111/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης 
Φεβρουαρίου 2011, που επιτρέπει στη Γαλλία, σύμφωνα 
με την οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, τη μεταφορά 
νεοσσών μίας ημέρας και νεαρών ορνίθων σε ηλικία ωοτο­ 
κίας εκτός της προστατευτικής ζώνης που οριοθετήθηκε 
λόγω της εμφάνισης κρούσματος ψευδοπανώλους των πτη­ 
νών στο διοικητικό διαμέρισμα Côtes d’Armor ( 6 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(7) Η απόφαση 2011/378/ΕΕ της Επιτροπής, της 27ης Ιουνίου 
2011, για την τροποποίηση του μέρους Α του παραρτήμα­ 
τος XI της οδηγίας 2003/85/ΕΚ του Συμβουλίου όσον 

αφορά τον κατάλογο των εθνικών εργαστηρίων που είναι 
εξουσιοδοτημένα να χειρίζονται ζώντες ιούς αφθώδους πυρε­ 
τού ( 7 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(8) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με ζώντα 
ζώα, πλην των ιχθύων και των ζώων υδατοκαλλιέργειας. Η 
νομοθεσία σχετικά με τα ζητήματα αυτά δεν εφαρμόζεται 
στην Ισλανδία, όπως ορίζεται στην παράγραφο 2 του εισα­ 
γωγικού μέρους του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της 
συμφωνίας. Η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται επομένως 
στην Ισλανδία. 

(9) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνια­ 
τρικά θέματα. Η νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα 
δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρ­ 
μογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωρ­ 
γικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρι­ 
νίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρτήματος I της 
συμφωνίας. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρ­ 
μόζεται στο Λιχτενστάιν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται ως 
εξής: 

1) Στο σημείο 21 (απόφαση 92/216/ΕΟΚ της Επιτροπής) του 
μέρους 2.2 προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 D 0256: απόφαση 2010/256/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 30ής Απριλίου 2010 (ΕΕ L 112 της 5.5.2010, σ. 8)». 

2) Στο σημείο 1α του μέρους 3.1 (οδηγία 2003/85/ΕΚ του Συμ­ 
βουλίου) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 D 0378: εκτελεστική απόφαση 2011/378/ΕΕ της 
Επιτροπής, της 27ης Ιουνίου 2011 (ΕΕ L 168 της 
28.6.2011, σ. 16)». 

3) Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1266/2007 της Επιτρο­ 
πής] του μέρους 3.2 προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0648: εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 
648/2011 της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2011 (ΕΕ 
L 176 της 5.7.2011, σ. 18)». 

4) Μετά το σημείο 46 του μέρους 3.2 (απόφαση 2008/838/ΕΚ 
της Επιτροπής), υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΤΑ 
ΚΡΑΤΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ ΚΑΙ Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ 
ΕΖΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΔΕΟΝΤΩΣ ΥΠΟΨΗ», παρεμβάλλεται 
το ακόλουθο σημείο:

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/3 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 3. 
( 2 ) ΕΕ L 176 της 5.7.2011, σ. 18. 
( 3 ) ΕΕ L 112 της 5.5.2010, σ. 8. 
( 4 ) ΕΕ L 205 της 6.8.2010, σ. 7. 
( 5 ) ΕΕ L 279 της 23.10.2010, σ. 33. 
( 6 ) ΕΕ L 46 της 19.2.2011, σ. 44. ( 7 ) ΕΕ L 168 της 28.6.2011, σ. 16.



«47. 32011 D 0111: απόφαση 2011/111/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 18ης Φεβρουαρίου 2011, που επιτρέπει στη Γαλλία, 
σύμφωνα με την οδηγία 92/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, τη 
μεταφορά νεοσσών μίας ημέρας και νεαρών ορνίθων σε 
ηλικία ωοτοκίας εκτός της προστατευτικής ζώνης που 
οριοθετήθηκε λόγω της εμφάνισης κρούσματος ψευδοπα­ 
νώλους των πτηνών στο διοικητικό διαμέρισμα Côtes d’Ar­
mor (ΕΕ L 46 της 19.2.2011, σ. 44). 

Η πράξη αυτή δεν εφαρμόζεται στην Ισλανδία.». 

5) Στο σημείο 18 (απόφαση 93/152/ΕΟΚ της Επιτροπής), στο 
μέρος 4.2, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 D 0633: απόφαση 2010/633/ΕΕ της Επιτροπής, της 
22ας Οκτωβρίου 2010 (ΕΕ L 279 της 23.10.2010, 
σ. 33)». 

6) Στο σημείο 80 (απόφαση 2004/558/ΕΚ της Επιτροπής) του 
μέρους 4.2 προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 D 0433: απόφαση 2010/433/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 5ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 205 της 6.8.2010, σ. 7)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2010, 
των αποφάσεων 2010/256/ΕΕ, 2011/433/ΕΕ, 2010/633/ΕΕ, 

2011/111/ΕΕ καθώς και της εκτελεστικής απόφασης 2011/378/ΕΕ 
στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 3/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 124/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά τον στόχο της Ένωσης για τη μείωση 
του επιπολασμού ορισμένων οροτύπων σαλμονέλας σε σμήνη 
ωοπαραγωγής του είδους Gallus gallus και την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 και του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 200/2010 της Επιτροπής ( 2 ) πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2011/322/ΕΕ της Επιτροπής, της 27ης Μαΐου 
2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων I και ΙΙ της 
απόφασης 2009/861/ΕΚ σχετικά με τη λήψη μεταβατικών 
μέτρων, βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον 
αφορά τη μεταποίηση νωπού γάλακτος που δεν ανταποκρί­ 
νεται στις απαιτήσεις της ΕΕ σε ορισμένες εγκαταστάσεις 
μεταποίησης γάλακτος στη Βουλγαρία ( 3 ) πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2011 καταργεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1168/2006 του Συμβουλίου ( 4 ), που έχει ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία και πρέπει, επομένως, να διαγραφεί 
από τη συμφωνία. 

(5) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνια­ 
τρικά θέματα. Η νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα 
δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρ­ 
μογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωρ­ 
γικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρι­ 
νίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρτήματος I. Ως 
εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτεν­ 
στάιν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας τροποποιείται ως 
εξής: 

1) Στη δεύτερη περίπτωση (απόφαση 2009/861/ΕΚ της Επιτροπής) 
υπό τον τίτλο «Εφαρμόζονται οι προσωρινές διατάξεις των ακό­ 
λουθων πράξεων:» προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο στο σημείο 
17 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου], στο μέρος 6.1: 

«— 32011 D 0322: απόφαση 2011/322/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 27ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 143 της 31.5.2011, σ. 41)». 

2) Στο σημείο 8β [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου], στο μέρος 7.1, 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0517: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 45)». 

3) Το κείμενο του σημείου 28 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1168/2006 
της Επιτροπής] στο μέρος 7.2 διαγράφεται. 

4) Στο σημείο 53 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 200/2010 της Επιτρο­ 
πής] στο μέρος 7.2, προστίθενται τα ακόλουθα: 

« , όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32011 R 0517: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 45)». 

5) Μετά το σημείο 54 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 16/2011 της Επι­ 
τροπής] στο μέρος 7.2 προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«55. 32011 R 0517: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαΐου 2011, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον στόχο της 
Ένωσης για τη μείωση του επιπολασμού ορισμένων ορο­ 
τύπων σαλμονέλας σε σμήνη ωοπαραγωγής του είδους 
Gallus gallus και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2160/2003 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
200/2010 της Επιτροπής (ΕΕ L 138 της 26.5.2011, 
σ. 45)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 517/2011 και της απόφασης 
2011/322/ΕΕ στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά.
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( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 3. 
( 2 ) ΕΕ L 138 της 26.5.2011, σ. 45. 
( 3 ) ΕΕ L 143 της 31.5.2011, σ. 41. 
( 4 ) ΕΕ L 211 της 1.8.2006, σ. 4.



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποι­ 
ηθεί προς τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 
της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 4/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 65/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
1ης Ιουλίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2011/180/ΕΕ της Επιτροπής, της 23ης Μαρτίου 
2011, για την εφαρμογή της οδηγίας 2002/55/ΕΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους κάτω από τους οποί­ 
ους επιτρέπεται να διατίθενται στο εμπόριο μικρές συσκευα­ 
σίες μειγμάτων τυποποιημένων σπόρων διαφόρων ποικιλιών 
κηπευτικών του ίδιου είδους ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με φυτοϋγει­ 
ονομικά θέματα. Η νομοθεσία σχετικά με φυτοϋγειονομικά 
θέματα δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η 
εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότη­ 
τας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπό­ 
ριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως 
διευκρινίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρτήμα­ 
τος I. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 56 (απόφαση 2010/468/ΕΕ της Επιτροπής) στο 
μέρος 2 του κεφαλαίου ΙΙΙ του παραρτήματος I της συμφωνίας 
προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«57. 32011 D 0180: απόφαση 2011/180/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 23ης Μαρτίου 2011, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2002/55/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους 
κάτω από τους οποίους επιτρέπεται να διατίθενται στο 
εμπόριο μικρές συσκευασίες μειγμάτων τυποποιημένων σπό­ 
ρων διαφόρων ποικιλιών κηπευτικών του ίδιου είδους 
(ΕΕ L 78 της 24.3.2011, σ. 55)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2011/180/ΕΕ στην ισλανδική και στη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/7 

( 1 ) ΕΕ L 262 της 6.10.2011, σ. 19. 
( 2 ) ΕΕ L 78 της 24.3.2011, σ. 55. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 5/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) και του 
παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα I της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 125/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 129/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 2 ). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 310/2011 της Επιτροπής, της 28ης 
Μαρτίου 2011, για τροποποίηση των παραρτημάτων II και 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια καταλοίπων των ουσιών aldicarb, bromopropylate, 
chlorfenvinphos, endosulfan, EPTC, ethion, fenthion, 
fomesafen, methabenzthiazuron, methidathion, simazine, 
tetradifon και triforine μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊόν­ 
τα ( 3 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 460/2011 της Επιτροπής, της 12ης 
Μαΐου 2011, για την τροποποίηση του παραρτήματος III 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια των καταλοίπων για την ουσία chlorantraniliprole 
(DPX E-2Y45) μέσα ή πάνω στα καρότα ( 4 ) πρέπει να ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2011 της Επιτροπής, της 24ης 
Μαΐου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων II και 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια καταλοίπων των ουσιών abamectin, acetamiprid, 
cyprodinil, difenoconazole, dimethomorph, fenhexamid, 
proquinazid, prothioconazole, pyraclostrobin, spirotetra­
mat, thiacloprid, thiamethoxam και trifloxystrobin μέσα ή 
πάνω σε ορισμένα προϊόντα ( 5 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(6) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 520/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων II και 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια καταλοίπων των δραστικών ουσιών benalaxyl, boscalid, 
buprofezin, carbofuran, carbosulfan, cypermethrin, fluo­
picolide, hexythiazox, indoxacarb, metaflumizone, meth­

oxyfenozide, paraquat, prochloraz, spirodiclofen, prothio­
conazole και zoxamide μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊόν­ 
τα ( 6 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(7) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 524/2011 της Επιτροπής, της 26ης 
Μαΐου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων II και 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια καταλοίπων των ουσιών biphenyl, deltamethrin, etho­
fumesate, isopyrazam, propiconazole, pymetrozine, pyri­
methanil και tebuconazole μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊ­ 
όντα ( 7 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(8) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 559/2011 της Επιτροπής, της 7ης 
Ιουνίου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων II 
και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα 
ανώτατα όρια καταλοίπων των ουσιών captan, carbendazim, 
cyromazine, ethephon, fenamiphos, thiophanate-methyl, 
triasulfuron και triticonazole μέσα ή πάνω σε ορισμένα 
προϊόντα ( 8 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(9) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 812/2011 της Επιτροπής, της 10ης 
Αυγούστου 2011, για την τροποποίηση του παραρτήματος 
III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ανώτατα 
όρια καταλοίπων των ουσιών dimethomorph, fluopicolide, 
mandipropamid, metrafenone, nicotine και spirotetramat 
μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊόντα ( 9 ) πρέπει να ενσωματω­ 
θεί στη συμφωνία. 

(10) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 813/2011 της Επιτροπής, της 11ης 
Αυγούστου 2011, για την τροποποίηση των παραρτημάτων 
II και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα 
ανώτατα όρια καταλοίπων των ουσιών acequinocyl, ema­
mectin benzoate, ethametsulfuron-methyl, flubendiamide, 
fludioxonil, kresoxim-methyl, methoxyfenozide, novalu­
ron, thiacloprid και trifloxystrobin μέσα ή πάνω σε ορι­ 
σμένα προϊόντα ( 10 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(11) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με ζωοτρο­ 
φές και τρόφιμα. Η νομοθεσία σχετικά με ζωοτροφές και 
τρόφιμα δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που 
η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό­ 
τητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το 
εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, 
όπως διευκρινίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρ­ 
τήματος I και στην εισαγωγή του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρ­ 
τήματος II. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρ­ 
μόζεται στο Λιχτενστάιν,
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( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 5. 
( 2 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 12. 
( 3 ) ΕΕ L 86 της 1.4.2011, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 124 της 13.5.2011, σ. 23. 
( 5 ) ΕΕ L 137 της 25.5.2011, σ. 3. 

( 6 ) ΕΕ L 140 της 27.5.2011, σ. 2. 
( 7 ) ΕΕ L 142 της 28.5.2011, σ. 1. 
( 8 ) ΕΕ L 152 της 11.6.2011, σ. 1. 
( 9 ) ΕΕ L 208 της 13.8.2011, σ. 1. 

( 10 ) ΕΕ L 208 της 13.8.2011, σ. 23.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου II του παραρ­ 
τήματος I της συμφωνίας προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«— 32011 R 0310: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 310/2011 της Επι­ 
τροπής, της 28ης Μαρτίου 2011 (ΕΕ L 86 της 1.4.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0460: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 460/2011 της Επι­ 
τροπής, της 12ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 124 της 13.5.2011, 
σ. 23), 

— 32011 R 0508: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2011 της Επι­ 
τροπής, της 24ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 137 της 25.5.2011, 
σ. 3), 

— 32011 R 0520: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 520/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 140 της 27.5.2011, 
σ. 2), 

— 32011 R 0524: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 524/2011 της Επι­ 
τροπής, της 26ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 142 της 28.5.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0559: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 559/2011 της Επι­ 
τροπής, της 7ης Ιουνίου 2011 (ΕΕ L 152 της 11.6.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0812: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 812/2011 της Επι­ 
τροπής, της 10ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 208 της 
13.8.2011, σ. 1), 

— 32011 R 0813: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 813/2011 της Επι­ 
τροπής, της 11ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 208 της 
13.8.2011, σ. 23).». 

Άρθρο 2 

Στο σημείο 54λε [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου XII του 
παραρτήματος II της συμφωνίας προστίθενται οι ακόλουθες περι­ 
πτώσεις: 

«— 32011 R 0310: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 310/2011 της Επι­ 
τροπής, της 28ης Μαρτίου 2011 (ΕΕ L 86 της 1.4.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0460: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 460/2011 της Επι­ 
τροπής, της 12ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 124 της 13.5.2011, 
σ. 23), 

— 32011 R 0508: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2011 της Επι­ 
τροπής, της 24ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 137 της 25.5.2011, 
σ. 3), 

— 32011 R 0520: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 520/2011 της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 140 της 27.5.2011, 
σ. 2), 

— 32011 R 0524: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 524/2011 της Επι­ 
τροπής, της 26ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 142 της 28.5.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0559: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 559/2011 της Επι­ 
τροπής, της 7ης Ιουνίου 2011 (ΕΕ L 152 της 11.6.2011, 
σ. 1), 

— 32011 R 0812: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 812/2011 της Επι­ 
τροπής, της 10ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 208 της 
13.8.2011, σ. 1), 

— 32011 R 0813: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 813/2011 της Επι­ 
τροπής, της 11ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 208 της 
13.8.2011, σ. 23).». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 310/2011, (ΕΕ) αριθ. 
460/2011, (ΕΕ) αριθ. 508/2011, (ΕΕ) αριθ. 520/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 524/2011, (ΕΕ) αριθ. 559/2011, (ΕΕ) αριθ. 812/2011 και 
(ΕΕ) αριθ. 813/2011 στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα 
οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημε­ 
ρίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/9 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 6/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 113/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
21ης Οκτωβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 5ης Σεπτεμβρίου 2007, για τη 
θέσπιση πλαισίου για την έγκριση των μηχανοκίνητων οχη­ 
μάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και των συστημάτων, 
κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων 
που προορίζονται για τα οχήματα αυτά (Οδηγία-πλαίσιο) ( 2 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1060/2008 της Επιτροπής, της 
7ης Οκτωβρίου 2008, για αντικατάσταση των παραρτημά­ 
των I, III, IV, VI, VII, XI και XV της οδηγίας 2007/46/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη 
θέσπιση πλαισίου για την έγκριση των μηχανοκίνητων οχη­ 
μάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και των συστημάτων, 
κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων 
που προορίζονται για τα οχήματα αυτά (Οδηγία-πλαίσιο) ( 3 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 78/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2009, 
σχετικά με την έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων 
όσον αφορά την προστασία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς 
προστατευόμενων χρηστών των οδών, για την τροποποίηση 
της οδηγίας 2007/46/ΕΚ και για την κατάργηση των οδη­ 
γιών 2003/102/ΕΚ και 2005/66/ΕΚ ( 4 ) πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία. 

(5) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 385/2009 της Επιτροπής, της 7ης 
Μαΐου 2009, για την αντικατάσταση του παραρτήματος IX 
της οδηγίας 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για την έγκριση 
μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκούμενών τους, και 
των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών 
τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά 
(Οδηγία-πλαίσιο) ( 5 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(6) Η οδηγία 2007/46/ΕΚ καταργεί την οδηγία 70/156/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου ( 6 ), η οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία 
και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία. 

(7) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 78/2009 καταργεί τις οδηγίες 
2003/102/ΕΚ ( 7 ) και 2005/66/ΕΚ ( 8 ) του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, οι οποίες έχουν ενσωματω­ 
θεί στη συμφωνία και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφούν από 
τη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Το κείμενο στο σημείο 1 (οδηγία 70/156/ΕΟΚ του Συμβουλί­ 
ου), στο σημείο 45κστδ (οδηγία 2003/102/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) και στο σημείο 45κστιγ 
(οδηγία 2005/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου) διαγράφεται. 

2) Μετά το σημείο 45κστκγ (οδηγία 2009/78/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) παρεμβάλλονται τα εξής: 

«45κστκδ. 32007 L 0046: οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης 
Σεπτεμβρίου 2007, για τη θέσπιση πλαισίου για 
την έγκριση των μηχανοκίνητων οχημάτων και των 
ρυμουλκουμένων τους, και των συστημάτων, κατα­ 
σκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονά­ 
δων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά (Οδηγία- 
πλαίσιο) (ΕΕ L 263 της 9.10.2007, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε με: 

— 32008 R 1060: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
1060/2008 της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 
2008 (ΕΕ L 292 της 31.10.2008, σ. 1), 

— 32009 R 0078: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 78/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου της 14ης Ιανουαρίου 2009 (ΕΕ L 35 της 
4.2.2009, σ. 1), 

— 32009 R 0385: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 
385/2009 της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου 
2009 (ΕΕ L 118 της 13.5.2009, σ. 13).
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( 1 ) ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 74. 
( 2 ) ΕΕ L 263 της 9.10.2007, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 292 της 31.10.2008, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 35 της 4.2.2009, σ. 1. 
( 5 ) ΕΕ L 118 της 13.5.2009, σ. 13. 

( 6 ) ΕΕ L 42 της 23.2.1970, σ. 1. 
( 7 ) ΕΕ L 321 της 6.12.2003, σ. 15. 
( 8 ) ΕΕ L 309 της 25.11.2005, σ. 37.



Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι δια­ 
τάξεις της οδηγίας προσαρμόζονται ως εξής: 

α) Στο παράρτημα VII, στο τμήμα 1 της παραγρά­ 
φου 1 και στην παράγραφο 1.1 του προσαρτή­ 
ματος προστίθενται τα εξής: 

“IS για την Ισλανδία· 

FL για το Λιχτενστάιν· 

16 για τη Νορβηγία.” 

β) Στο παράρτημα IX, στους πίνακες των σημείων 
47 του ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

— Ισλανδία: 
… 

— Λιχτενστάιν: 
… 

— Νορβηγία: 
… 

45κστκε. 32009 R 0078: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 78/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
14ης Ιανουαρίου 2009, σχετικά με την έγκριση 
τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά την προ­ 
στασία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς προστατευό­ 
μενων χρηστών των οδών, για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2007/46/ΕΚ και για την κατάργηση των οδη­ 
γιών 2003/102/ΕΚ και 2005/66/ΕΚ (ΕΕ L 35 της 
4.2.2009, σ. 1). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι δια­ 
τάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

Στο σημείο 1.1 του παραρτήματος IV προστίθενται το 
εξής: 

“— IS για την Ισλανδία, 

— FL για το Λιχτενστάιν, 

— 16 για τη Νορβηγία”.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1060/2008, (ΕΚ) αριθ. 
78/2009 και (ΕΚ) αριθ. 385/2009 και της οδηγίας 2007/46/ΕΚ 
στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπει το άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/11 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 7/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 113/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
21ης Οκτωβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 631/2009 της Επιτροπής, της 
22ας Ιουλίου 2009, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων 
εφαρμογής του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
78/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου σχετικά με την έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων 
όσον αφορά την προστασία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς 
προστατευόμενων χρηστών των οδών, για την τροποποίηση 
της οδηγίας 2007/46/ΕΚ και για την κατάργηση των οδη­ 
γιών 2003/102/ΕΚ και 2005/66/ΕΚ ( 2 ), όπως διορθώθηκε 
με την ΕΕ L 229 της 6.9.2011, σ. 16, πρέπει να ενσωμα­ 
τωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 371/2010 της Επιτροπής, της 16ης 
Απριλίου 2010, για αντικατάσταση των παραρτημάτων V, X, 
XV και XVI της οδηγίας 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για 
την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκου­ 
μένων τους, και των συστημάτων, κατασκευαστικών στοι­ 
χείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται 
για τα οχήματα αυτά (οδηγία–πλαίσιο) ( 3 ) πρέπει να ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η οδηγία 2010/19/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Μαρτίου 
2010, η οποία τροποποιεί την οδηγία 91/226/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου και την οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, με σκοπό την προσαρ­ 
μογή τους στην τεχνική πρόοδο όσον αφορά τα συστήματα 
αποτροπής της εκτόξευσης νερού από ορισμένες κατηγορίες 
μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους ( 4 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 45α (οδηγία 91/226/ΕΟΚ του Συμβουλίου) προ­ 
στίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0019: οδηγία 2010/19/ΕΕ της Επιτροπής, της 
9ης Μαρτίου 2010 (ΕΕ L 72 της 20.3.2010, σ. 17)». 

2) Στο σημείο 45κστκδ (οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου) προστίθενται οι ακόλουθες 
περιπτώσεις: 

«— 32010 L 0019: οδηγία 2010/19/ΕΕ της Επιτροπής, της 
9ης Μαρτίου 2010 (ΕΕ L 72 της 20.3.2010, σ. 17), 

— 32010 R 0371: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 371/2010 της Επι­ 
τροπής, της 16ης Απριλίου 2010 (ΕΕ L 110 της 
1.5.2010, σ. 1)». 

3) Μετά το σημείο 45κστκε [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 78/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] παρεμβάλλεται 
το ακόλουθο σημείο: 

«45νβ. 32009 R 0631: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 631/2009 της 
Επιτροπής της 22ας Ιουλίου 2009 για τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του παραρτήματος I 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 78/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά 
την προστασία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς προστα­ 
τευόμενων χρηστών των οδών, για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2007/46/ΕΚ και για την κατάργηση των οδη­ 
γιών 2003/102/ΕΚ και 2005/66/ΕΚ (ΕΕ L 195 της 
25.7.2009, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 229 
της 6.9.2011, σ. 16». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 631/2009, όπως διορθώθηκε 
με την ΕΕ L 229 της 6.9.2011, σ. 16, και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 371/2010, καθώς και το κείμενο της οδηγίας 2010/19/ΕΕ 
στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*).

EL L 161/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 74. 
( 2 ) ΕΕ L 195 της 25.7.2009, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 110 της 1.5.2010, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 72 της 20.3.2010, σ. 17. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/13



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 8/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 126/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/22/ΕΕ της Επιτροπής, της 15ης Μαρτίου 
2010, για τροποποίηση, με σκοπό την προσαρμογή στην 
τεχνική πρόοδο, των οδηγιών του Συμβουλίου 80/720/ΕΟΚ, 
86/298/ΕΟΚ, 86/415/ΕΟΚ και 87/402/ΕΟΚ και των οδη­ 
γιών 2000/25/ΕΚ και 2003/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση τύπου 
γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2010/52/ΕΕ της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 
2010, που τροποποιεί, για τους σκοπούς της προσαρμογής 
των τεχνικών διατάξεών τους, την οδηγία 76/763/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου σχετικά με τα καθίσματα συνοδού των τροχο­ 
φόρων γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων και την οδηγία 
2009/144/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου σχετικά με ορισμένα στοιχεία και χαρακτηριστικά 
των τροχοφόρων γεωργικών και δασικών ελκυστήρων ( 3 ) πρέ­ 
πει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο II του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1) Στο σημείο 9 (οδηγία 76/763/ΕΟΚ του Συμβουλίου) προστίθε­ 
ται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0052: οδηγία 2010/52/ΕΕ της Επιτροπής, της 
11ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 213 της 13.8.2010, 
σ. 37).». 

2) Στα σημεία 18 (οδηγία 80/720/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 20 
(οδηγία 86/298/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 21 (οδηγία 
86/415/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 22 (οδηγία 87/402/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου), 28 (οδηγία 2003/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου) και 29 (οδηγία 2000/25/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0022: οδηγία 2010/22/ΕΕ της Επιτροπής, της 
15ης Μαρτίου 2010 (ΕΕ L 91 της 10.4.2010, σ. 1).». 

3) Στο σημείο 23 (οδηγία 2009/144/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου) προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 L 0052: οδηγία 2010/52/ΕΕ της Επιτροπής, της 
11ης Αυγούστου 2010 (ΕΕ L 213 της 13.8.2010, σ. 37).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/22/ΕΕ και της οδηγίας 2010/52/ΕΕ 
στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 7. 
( 2 ) ΕΕ L 91 της 10.4.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 213 της 13.8.2010, σ. 37. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 9/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 129/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 282/2008 της Επιτροπής, της 
27ης Μαρτίου 2008, για τα υλικά και αντικείμενα από 
ανακυκλωμένο πλαστικό τα οποία προορίζονται να έρθουν 
σε επαφή με τρόφιμα και για την τροποποίηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 2023/2006 πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία ( 2 ). 

(3) Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με τρόφιμα. 
Η νομοθεσία σχετικά με τρόφιμα δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρμογή της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνο­ 
μοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων 
επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως αναφέρεται στην εισα­ 
γωγή του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήματος II της συμφω­ 
νίας. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XII του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποιείται 
ως εξής: 

1. Στο σημείο 54π [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2023/2006 της Επι­ 
τροπής] προστίθενται τα εξής: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32008 R 0282: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 282/2008 της Επι­ 
τροπής της 27ης Μαρτίου 2008 (ΕΕ L 86 της 28.3.2008, 
σ. 9).». 

2. Μετά το σημείο 55 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 10/2011 της Επι­ 
τροπής] προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«56. 32008 R 0282: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 282/2008 της 
Επιτροπής, της 27ης Μαρτίου 2008, για τα υλικά και 
αντικείμενα από ανακυκλωμένο πλαστικό τα οποία προορί­ 
ζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα και για την τρο­ 
ποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2023/2006 (ΕΕ L 86 
της 28.3.2008, σ. 9). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις 
του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

Η παράγραφος 4 στοιχείο δ) του πρωτοκόλλου 1 της 
συμφωνίας δεν ισχύει για το άρθρο 6 του κανονισμού.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 282/2008 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/15 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ L 86 της 28.3.2008, σ. 9. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 10/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 72/2011της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
1ης Ιουλίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 301/2011 της Επιτροπής, της 28ης 
Μαρτίου 2011, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
297/95 του Συμβουλίου όσον αφορά την αναπροσαρμογή 
των τελών του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων με βάση 
τον δείκτη πληθωρισμού ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμ­ 
φωνία. 

(3) Η απόφαση 2008/911/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Νοεμ­ 
βρίου 2008, για την κατάρτιση καταλόγου φυτικών ουσιών 
και παρασκευασμάτων και των συνδυασμών τους για χρήση 
σε παραδοσιακά βοτανοθεραπευτικά φάρμακα ( 3 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η απόφαση 2010/28/ΕΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 
2009, σχετικά με την τροποποίηση του καταλόγου των 
βοτανοθεραπευτικών ουσιών, παρασκευασμάτων και των συν­ 
δυασμών τους για χρήση σε παραδοσιακά βοτανοθεραπευ­ 
τικά φάρμακα ( 4 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(5) Η απόφαση 2010/30/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 
2009, για την τροποποίηση του καταλόγου φυτικών δρο­ 
γών, παρασκευασμάτων φυτικών δρογών και συνδυασμών 
τους για χρήση σε παραδοσιακά φαρμακευτικά προϊόντα 
φυτικής προέλευσης ( 5 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία. 

(6) Η απόφαση 2010/180/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 
2010, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης 
2008/911/ΕΚ για την κατάρτιση καταλόγου φυτικών ουσιών 
και παρασκευασμάτων και των συνδυασμών τους για χρήση 
σε παραδοσιακά βοτανοθεραπευτικά φάρμακα ( 6 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XIII του παραρτήματος II της συμφωνίας τροποποι­ 
είται ως εξής: 

1. Στο σημείο 15η [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 297/95 του Συμβουλί­ 
ου] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0301: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 301/2011 της 
Επιτροπής, της 28ης Μαρτίου 2011 (ΕΕ L 81 της 
29.3.2011, σ. 5).». 

2. Μετά το σημείο 15μστ (οδηγία 2009/135/ΕΚ της Επιτροπής) 
προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«15νστ. 32008 D 0911: απόφαση 2008/911/ΕΚ της Επιτρο­ 
πής, της 21ης Νοεμβρίου 2008, για την κατάρτιση 
καταλόγου φυτικών ουσιών και παρασκευασμάτων και 
των συνδυασμών τους για χρήση σε παραδοσιακά βοτα­ 
νοθεραπευτικά φάρμακα (ΕΕ L 328 της 6.12.2008, 
σ. 42), όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32010 D 0028: απόφαση 2010/28/ΕΚ της Επι­ 
τροπής, της 28ης Ιουλίου 2009 (ΕΕ L 11 της 
16.1.2010, σ. 12), 

— 32010 D 0030: απόφαση 2010/30/ΕΕ της Επι­ 
τροπής, της 9ης Δεκεμβρίου 2009 (ΕΕ L 12 της 
19.1.2010, σ. 14), 

— 32010 D 0180: απόφαση 2010/180/ΕΕ της Επι­ 
τροπής, της 25ης Μαρτίου 2010 (ΕΕ L 80 της 
26.3.2010, σ. 52).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 301/2011 και των αποφά­ 
σεων 2008/911/ΕΚ, 2010/28/ΕΚ, 2010/30/ΕΕ και 2010/180/ΕΕ 
στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 262 της 6.10.2011, σ. 28. 
( 2 ) ΕΕ L 81 της 29.3.2011, σ. 5. 
( 3 ) ΕΕ L 328 της 6.12.2008, σ. 42. 
( 4 ) ΕΕ L 11 της 16.1.2010, σ. 12. 
( 5 ) ΕΕ L 12 της 19.1.2010, σ. 14. 
( 6 ) ΕΕ L 80 της 26.3.2010, σ. 52. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 11/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 51/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
20ής Μαΐου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 137/2011 της Επιτροπής, της 16ης 
Φεβρουαρίου 2011, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2003/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τα λιπάσματα, με σκοπό την προ­ 
σαρμογή των παραρτημάτων I και IV στην τεχνική πρόο­ 
δο ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2003/2003 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου XIV του παραρ­ 
τήματος II της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0137: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 137/2011 της Επι­ 
τροπής, της 16ης Φεβρουαρίου 2011 (ΕΕ L 43 της 
17.2.2011, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 137/2011 στην ισλανδική 
και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/17 

( 1 ) ΕΕ L 196 της 28.7.2011, σ. 32. 
( 2 ) ΕΕ L 43 της 17.2.2011, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 12/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 440/2008 του Συμβουλίου, της 
30ής Μαΐου 2008, για καθορισμό των μεθόδων δοκιμής 
κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους 
περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) ( 2 ), όπως 
διορθώθηκε με την ΕΕ L 143 της 3.6.2008, σ. 55, πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 761/2009 της Επιτροπής, της 
23ης Ιουλίου 2009, για τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 440/2008 για καθορισμό των μεθόδων δοκιμής 
κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους 
περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH), με σκοπό 
την προσαρμογή του στην τεχνική πρόοδο ( 3 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η απόφαση 2009/851/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Νοεμ­ 
βρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση ερωτηματολογίου για τις 
εκθέσεις των κρατών μελών για την εφαρμογή της οδηγίας 
2006/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου σχετικά με τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσω­ 
ρευτές και τα απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευ­ 
τών ( 4 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 12νβ (απόφαση 2010/296/ΕΕ της Επιτροπής) του 
κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της συμφωνίας παρεμβάλλο­ 
νται τα ακόλουθα: 

«12νγ. 32008 R 0440: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 440/2008 του 
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2008, για καθορισμό 

των μεθόδων δοκιμής κατ’ εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, για την καταχώριση, την αξιολό­ 
γηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των 
χημικών προϊόντων (REACH) (ΕΕ L 142 της 
31.5.2008, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 143 
της 3.6.2008, σ. 55, όπως τροποποιήθηκε με: 

— 32009 R 0761: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 761/2009 
της Επιτροπής της 23ης Ιουλίου 2009 (ΕΕ L 220 
της 24.8.2009, σ. 1). 

12νδ. 32009 D 0851: απόφαση 2009/851/ΕΚ της Επιτρο­ 
πής, της 25ης Νοεμβρίου 2009, σχετικά με τη θέσπιση 
ερωτηματολογίου για τις εκθέσεις των κρατών μελών 
για την εφαρμογή της οδηγίας 2006/66/ΕΚ του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και τα 
απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών (ΕΕ 
L 312 της 27.11.2009, σ. 56).» 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 440/2008 και (ΕΚ) αριθ. 
761/2009, καθώς και της απόφασης 2009/851/ΕΚ στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 14. 
( 2 ) ΕΕ L 142 της 31.5.2008, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 220 της 24.8.2009, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 312 της 27.11.2009, σ. 56. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 13/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 130/2011 της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1152/2010 της Επιτροπής, της 8ης 
Δεκεμβρίου 2010, σχετικά με την τροποποίηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 440/2008 για καθορισμό των μεθόδων 
δοκιμής κατ’ εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδει­ 
οδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (RE­
ACH), με σκοπό την προσαρμογή του στην τεχνική πρόο­ 
δο ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12νγ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 440/2008 της Επιτροπής] 
του κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της συμφωνίας προστίθεται 
η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 1152: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1152/2010 της Επι­ 
τροπής της 8ης Δεκεμβρίου 2010 (ΕΕ L 324 της 
9.12.2010, σ. 13).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1152/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*), ή κατά την ημερο­ 
μηνία έναρξης ισχύος της απόφασης αριθ. 12/2012 της Μεικτής 
Επιτροπής του ΕΟΧ της 10ης Φεβρουαρίου 2012 ( 3 ), ανάλογα με 
το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/19 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 14. 
( 2 ) ΕΕ L 324 της 9.12.2010, σ. 13. 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
( 3 ) Βλέπε σελίδα 18 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 14/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 130/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2011/391/ΕΕ της Επιτροπής, της 1ης Ιουλίου 
2011, σχετικά με τη μη καταχώριση ορισμένων ουσιών στο 
παράρτημα I, ΙΑ ή ΙΒ της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη διάθεση βιοκτό­ 
νων στην αγορά ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 12νδ (απόφαση 2009/851/ΕΚ της Επιτροπής) του 
κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της συμφωνίας, παρεμβάλλεται 
το ακόλουθο σημείο: 

«12νε. 32011 D 0391: απόφαση 2011/391/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 1ης Ιουλίου 2011, σχετικά με τη μη καταχώριση 

ορισμένων ουσιών στο παράρτημα I, ΙΑ ή ΙΒ της οδηγίας 
98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά (ΕΕ L 175 
της 2.7.2011, σ. 28).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2011/391/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 14. 
( 2 ) ΕΕ L 175 της 2.7.2011, σ. 28. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 15/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα II της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την από­ 
φαση αριθ. 129/2010 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ της 
10ης Δεκεμβρίου 2010 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2011/59/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαΐου 
2011, για την τροποποίηση της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου σχετικά με τα καλλυντικά προϊόντα, με σκοπό 
την προσαρμογή των παραρτημάτων II και ΙΙΙ στην τεχνική 
πρόοδο ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1 (οδηγία 76/768/ΕΟΚ του Συμβουλίου) του κεφα­ 
λαίου XVI του παραρτήματος II της συμφωνίας προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32011 L 0059: οδηγία 2011/59/ΕΕ της Επιτροπής της 
13ης Μαΐου 2011 (ΕΕ L 125 της 14.5.2011, σ. 17).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2011/59/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/21 

( 1 ) ΕΕ L 85 της 31.3.2011, σ. 13. 
( 2 ) ΕΕ L 125 της 14.5.2011, σ. 17. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 16/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα IV της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 162/2011 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2009/548/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 
2009, σχετικά με τον καθορισμό σχεδιότυπου εθνικών σχε­ 
δίων δράσης για την ανανεώσιμη ενέργεια με βάση την οδη­ 
γία 2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 41 (οδηγία 2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος IV της συμφωνίας 
παρεμβάλλονται τα ακόλουθα: 

«42. 32009 D 0548: απόφαση 2009/548/ΕΚ της Επιτροπής, 
της 30ής Ιουνίου 2009, σχετικά με τον καθορισμό σχεδιό­ 
τυπου εθνικών σχεδίων δράσης για την ανανεώσιμη ενέργεια 

με βάση την οδηγία 2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 182 της 15.7.2009, 
σ. 33). 

Η συμφωνία δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2009/548/ΕΚ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 49. 
( 2 ) ΕΕ L 182 της 15.7.2009, σ. 33. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 17/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα IV της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 162/2011 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1222/2009 του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2009, 
σχετικά με τη σήμανση των ελαστικών επισώτρων αναφορικά 
με την εξοικονόμηση καυσίμου και άλλες ουσιώδεις παραμέ­ 
τρους ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1056/72 του Συμβουλίου ( 3 ), 
που είναι ενσωματωμένος στη συμφωνία έχει καταργηθεί 
στην ΕΕ και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα IV της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1. Το κείμενο του σημείου 1 [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1056/72 
του Συμβουλίου] διαγράφεται. 

2. Μετά το σημείο 42 (απόφαση 2009/548/ΕΚ της Επιτροπής) 
παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«43. 32009 R 1222: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1222/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης 
Νοεμβρίου 2009, σχετικά με τη σήμανση των ελαστικών 
επισώτρων αναφορικά με την εξοικονόμηση καυσίμου και 
άλλες ουσιώδεις παραμέτρους (ΕΕ L 342 της 22.12.2009, 
σ. 46).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1222/2009 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/23 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 49. 
( 2 ) ΕΕ L 342 της 22.12.2009, σ. 46. 
( 3 ) ΕΕ L 120 της 25.5.1972, σ. 7. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 18/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος VI (Κοινωνικές ασφαλίσεις) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα VI της συμφωνίας τροποποιήθηκε από την 
απόφαση αριθ. 133/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
αριθ. 133/2011 της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1244/2010 της Επιτροπής, της 9ης 
Δεκεμβρίου 2010, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 883/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τον συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής 
ασφάλειας και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 987/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τον 
καθορισμό της διαδικασίας εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 883/2004 ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 883/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του παραρτήματος VI της συμ­ 
φωνίας προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 R 1244: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1244/2010 της Επι­ 
τροπής της 9ης Δεκεμβρίου 2010 (ΕΕ L 338 της 
22.12.2010, σ. 35).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1244/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*), ή την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της απόφασης αριθ. 76/2011 της Μεικτής Επιτρο­ 
πής του ΕΟΧ της 1ης Ιουλίου 2011, της 1ης Ιουλίου 2011 ( 3 ), 
ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 17. 
( 2 ) ΕΕ L 338 της 22.12.2010, σ. 35. 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
( 3 ) ΕΕ L 262 της 6.10.2011, σ. 33.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 19/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα IX της συμφωνίας τροποποιήθηκε από την 
απόφαση αριθ. 117/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 21ης Οκτωβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2010/76/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 24ης Νοεμβρίου 2010, για τροποποί­ 
ηση των οδηγιών 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ όσον αφορά 
τις κεφαλαιακές απαιτήσεις για το χαρτοφυλάκιο συναλλα­ 
γών και για τις πράξεις επανατιτλοποίησης, καθώς και τον 
εποπτικό έλεγχο των πολιτικών αποδοχών ( 2 ) πρέπει να ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 14 (οδηγία 2006/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου) και στο σημείο 31 (οδηγία 2006/49/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος 
IX της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32010 L 0076: οδηγία 2010/76/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου της 24ης Νοεμβρίου 2010 
(ΕΕ L 329 της 14.12.2010, σ. 3).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2010/76/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβη­ 
γική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/25 

( 1 ) ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 81. 
( 2 ) ΕΕ L 329 της 14.12.2010, σ. 3. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 20/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IX (Χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα IX της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 117/2011 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 21ης Οκτωβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1060/2009/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 
2009, για τους οργανισμούς αξιολόγησης πιστοληπτικής 
ικανότητας ( 2 ), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 350 της 
29.12.2009, σ. 59, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 31εα (οδηγία 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος IX της συμφω­ 
νίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«31εβ. 32009 R 1060: κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1060/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

16ης Σεπτεμβρίου 2009, για τους οργανισμούς αξιολό­ 
γησης πιστοληπτικής ικανότητας (ΕΕ L 302 της 
17.11.2009, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 350 
της 29.12.2009, σ. 59.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1060/2009, όπως διορθώ­ 
θηκε με την ΕΕ L 350 της 29.12.2009, σ. 59, στην ισλανδική και 
τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/26 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 81. 
( 2 ) ΕΕ L 302 της 17.11.2009, σ. 1. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 21/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος X (Υπηρεσίες εν γένει) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα X της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 97/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 30ής Σεπτεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2011/130/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης 
Φεβρουαρίου 2011, περί καθιέρωσης ελάχιστων απαιτήσεων 
για τη διασυνοριακή επεξεργασία εγγράφων τα οποία έχουν 
υπογραφεί ηλεκτρονικά από αρμόδιες αρχές, σύμφωνα με 
την οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτε­ 
ρική αγορά ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 1β (απόφαση 2009/767/ΕΚ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος X της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«1γ. 32011 D 0130: απόφαση 2011/130/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 25ης Φεβρουαρίου 2011, περί καθιέρωσης ελάχιστων 
απαιτήσεων για τη διασυνοριακή επεξεργασία εγγράφων τα 
οποία έχουν υπογραφεί ηλεκτρονικά από αρμόδιες αρχές, 

σύμφωνα με την οδηγία 2006/123/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, σχετικά με τις υπηρε­ 
σίες στην εσωτερική αγορά (ΕΕ L 53 της 26.2.2011, 
σ. 66).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2011/130/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/27 

( 1 ) ΕΕ L 318 της 1.12.2011, σ. 35. 
( 2 ) ΕΕ L 53 της 26.2.2011, σ. 66. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 23/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 651/2011 της Επι­ 
τροπής, της 5ης Ιουλίου 2011, σχετικά με την έγκριση των 
εσωτερικών κανόνων λειτουργίας του πλαισίου μόνιμης 
συνεργασίας που έχουν δημιουργήσει τα κράτη μέλη σε 
συνεργασία με την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 10 
της οδηγίας 2009/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφω­ 
νία. 

(3) Η οδηγία 2001/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 3 ) ενσωματώθηκε στη συμφωνία με την 
απόφαση αριθ. 118/2001 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 28ης Σεπτεμβρίου 2001 ( 4 ). 

(4) Η οδηγία 2001/14/ΕΚ καταργεί τους κανονισμούς του Συμ­ 
βουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 2830/77 ( 5 ) και (ΕΟΚ) αριθ. 
2183/78 ( 6 ), την οδηγία 95/19/ΕΚ ( 7 ) του Συμβουλίου και 
τις αποφάσεις του Συμβουλίου 82/529/ΕΟΚ ( 8 ) και 
83/418/ΕΟΚ ( 9 ) που έχουν ενσωματωθεί στη συμφωνία και 
πρέπει, επομένως, να διαγραφούν από τη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1) Στην παράγραφο ΙΙ των ΤΟΜΕΑΚΩΝ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΩΝ, οι 
λέξεις «Άρθρο 1 της απόφασης 83/418/ΕΟΚ,» και «άρθρο 2 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2830/77, άρθρο 2 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2183/78 και άρθρο 2 της απόφασης 82/529/ΕΟΚ» 
διαγράφονται. 

2) Το κείμενο του σημείου 38 (απόφαση 83/418/ΕΟΚ του Συμ­ 
βουλίου), του σημείου 40 [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2830/77 
του Συμβουλίου], του σημείου 41 [κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 

2183/78 του Συμβουλίου], του σημείου 41α (οδηγία 
95/19/ΕΚ του Συμβουλίου) και του σημείου 42 (απόφαση 
82/529/ΕΟΚ του Συμβουλίου) διαγράφεται. 

3) Μετά το σημείο 55γ (που έχει διαγραφεί) παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«55γα. 32011 R 0651: εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 
651/2011 της Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2011, σχε­ 
τικά με την έγκριση των εσωτερικών κανόνων λειτουρ­ 
γίας του πλαισίου μόνιμης συνεργασίας που έχουν δημι­ 
ουργήσει τα κράτη μέλη σε συνεργασία με την Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 10 της οδηγίας 2009/18/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ 
L 177 της 6.7.2011, σ. 18)’. 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 651/2011 της 
Επιτροπής στην ισλανδική και στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*), ή την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ με 
την οποία ενσωματώνεται στη συμφωνία η οδηγία 2009/18/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 10 ), ανάλογα με το 
ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 57. 
( 2 ) ΕΕ L 177 της 6.7.2011, σ. 18. 
( 3 ) ΕΕ L 75 της 15.3.2001, σ. 29. 
( 4 ) ΕΕ L 322 της 6.12.2001, σ. 32. 
( 5 ) ΕΕ L 334 της 24.12.1977, σ. 13. 
( 6 ) ΕΕ L 258 της 21.9.1978, σ. 1. 
( 7 ) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 75. 
( 8 ) ΕΕ L 234 της 9.8.1982, σ. 5. 
( 9 ) ΕΕ L 237 της 26.8.1983, σ. 32. 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
( 10 ) ΕΕ L 131 της 28.5.2009, σ. 114.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 24/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 201/2011 της Επιτροπής, της 1ης 
Μαρτίου 2011, σχετικά με το υπόδειγμα της δήλωσης συμ­ 
μόρφωσης προς εγκεκριμένο τύπο σιδηροδρομικού οχήμα­ 
τος ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 37δε (απόφαση 2011/155/ΕΕ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος XIII της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«37δστ. 32011 R 0201: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 201/2011 της 
Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2011, σχετικά με το υπό­ 
δειγμα της δήλωσης συμμόρφωσης προς εγκεκριμένο 
τύπο σιδηροδρομικού οχήματος (ΕΕ L 57 της 2.3.2011, 
σ. 8).» 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 201/2011 της Επιτροπής 
στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/29 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 57. 
( 2 ) ΕΕ L 57 της 2.3.2011, σ. 8. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 25/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 36/2010 της Επιτροπής της 3ης 
Δεκεμβρίου 2009 σχετικά με τα κοινοτικά υποδείγματα 
αδειών μηχανοδηγού, συμπληρωματικών πιστοποιητικών, επι­ 
κυρωμένων αντιγράφων συμπληρωματικών πιστοποιητικών 
και εντύπων αίτησης για άδειες μηχανοδηγού, σύμφωνα με 
την οδηγία 2007/59/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 2 ), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 286 της 
4.11.2010, σ. 22, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 42ζα (απόφαση 2010/17/ΕΚ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος XIII της συμφωνίας, παρεμβάλλονται τα ακόλουθα: 

«42 ζβ. 32010 R 0036: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 36/2010 της 
Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με τα 
κοινοτικά υποδείγματα αδειών μηχανοδηγού, συμπλη­ 
ρωματικών πιστοποιητικών, επικυρωμένων αντιγράφων 
συμπληρωματικών πιστοποιητικών και εντύπων αίτησης 
για άδειες μηχανοδηγού, σύμφωνα με την οδηγία 
2007/59/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 13 της 19.1.2010, σ. 1), όπως 
διορθώθηκε με την ΕΕ L 286 της 4.11.2010, σ. 22. 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατά­ 
ξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

α) Οι όροι “κοινοτικό υπόδειγμα” και “υπόδειγμα 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων” που αναφέρονται στον 
κανονισμό και τα παραρτήματά του αντικαθίσταται 
με τον όρο “υπόδειγμα ΕΟΧ” όταν μια άδεια, μια 
συμπληρωματική βεβαίωση, ένα επικυρωμένο αντί­ 
γραφο συμπληρωματικού πιστοποιητικού ή ένα 
έντυπο αίτησης για άδειες μηχανοδηγού εκδίδεται 
από κράτος της ΕΖΕΣ. 

β) Στο παράρτημα I τμήμα 3 στοιχείο γ), η εισαγωγική 
πρόταση, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, αντικα­ 
θίσταται από την ακόλουθη πρόταση: 

“το διακριτικό σήμα του κράτους της ΕΖΕΣ που 
εκδίδει την άδεια, τυπωμένο με μαύρο χρώμα και 
περιβαλλόμενο από μαύρη έλλειψη.” 

γ) Στο παράρτημα I τμήμα 3 στοιχείο γ), προστίθεται 
η ακόλουθη μνεία: 

“N: Νορβηγία” 

δ) Στο παράρτημα I τμήμα 3 στοιχείο δ), προστίθεται 
η ακόλουθη μνεία: 

“Νορβηγικά: FØRERBEVIS” 

ε) Στο παράρτημα I τμήμα 6, προστίθεται το ακό­ 
λουθο κείμενο όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ: 

“Το διακριτικό σήμα του κράτους της ΕΖΕΣ που 
εκδίδει την άδεια τυπώνεται σύμφωνα με το 
τμήμα 3 στοιχείο γ) του παρόντος παραρτήματος.” 

στ) Το ορθογώνιο με τα 12 αστέρια που περιλαμβάνε­ 
ται στο συμπληρωματικό πιστοποιητικό, στο αντί­ 
γραφο συμπληρωματικού πιστοποιητικού και στο 
έντυπο αίτησης άδειας μηχανοδηγού που εμφανίζο­ 
νται στο παράρτημα II τμήμα 4, στο παράρτημα III 
τμήμα 4 και στο παράρτημα IV τμήμα 2, αντικαθί­ 
σταται, όσον αφορά τα κράτη της ΕΖΕΣ, από το 
διακριτικό σήμα του κράτους της ΕΖΕΣ που εκδίδει 
την άδεια, τυπωμένο με μαύρο χρώμα και περιβαλ­ 
λόμενο από μαύρη έλλειψη.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2010, όπως διορθώθηκε 
με την ΕΕ L 286 της 4.11.2010, σ. 22, στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*).

EL L 161/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 57. 
( 2 ) ΕΕ L 13 της 19.1.2010, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/31



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 26/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 334/2011 της Επιτροπής, της 7ης 
Απριλίου 2011, σχετικά με την τροποποίηση του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 185/2010 για καθορισμό των μέτρων εφαρ­ 
μογής των κοινών βασικών προτύπων ασφάλειας των αερο­ 
μεταφορών ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 66ηε [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 185/2010 της Επιτροπής] 
του παραρτήματος XIII της συμφωνίας προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«— 32011 R 0334: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 334/2011 της Επι­ 
τροπής της 7ης Απριλίου 2011 (ΕΕ L 94 της 8.4.2011, 
σ. 12).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 334/2011 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/32 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 57. 
( 2 ) ΕΕ L 94 της 8.4.2011, σ. 12. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 27/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XIII της συμφωνίας όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία με την απόφαση αριθ. 165/2011 της Μεικτής 
Επιτροπής ΕΟΧ της 19ης Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 255/2010 της Επιτροπής, της 
25ης Μαρτίου 2010, για καθορισμό κοινών κανόνων δια­ 
χείρισης της ροής της εναέριας κυκλοφορίας ( 2 ) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 66κγη [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 262/2009 της 
Επιτροπής] του παραρτήματος XIII της συμφωνίας, παρεμβάλλεται 
το ακόλουθο σημείο: 

«66κγθ. 32010 R 0255: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 255/2010 της 
Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2010, για καθορισμό 
κοινών κανόνων διαχείρισης της ροής της εναέριας 
κυκλοφορίας (ΕΕ L 80 της 26.3.2010, σ. 10). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατά­ 
ξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στο Λιχτεν­ 
στάιν.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 255/2010 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/33 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 57. 
( 2 ) ΕΕ L 80 της 26.3.2010, σ. 10. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 28/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιήθηκε από την 
απόφαση αριθ. 158/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 2003, σχετικά με τη 
συμμετοχή του κοινού στην κατάρτιση ορισμένων σχεδίων 
και προγραμμάτων που αφορούν το περιβάλλον και με την 
τροποποίηση όσον αφορά τη συμμετοχή του κοινού και την 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη, των οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 
96/61/ΕΚ του Συμβουλίου ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία. 

(3) Η οδηγία 2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2008, σχετικά με 
την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης ( 3 ) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(4) Η οδηγία 2008/1/ΕΚ καταργεί την οδηγία 96/61/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου ( 4 ), η οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία και 
πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο σημείο 1α (οδηγία 85/337/ΕΟΚ του Συμβουλίου) προστί­ 
θεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— 32003 L 0035: οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι­ 
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 2003 (ΕΕ 
L 156 της 25.6.2003, σ. 17).». 

2. Το κείμενο του σημείου 1ζ (οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου) 
αντικαθίσταται από τα ακόλουθα: 

«32008 L 0001: οδηγία 2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2008, σχε­ 
τικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης 
(Κωδικοποιημένη έκδοση) (ΕΕ L 24 της 29.1.2008, σ. 8). 

Οι μεταβατικές διατάξεις που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα 
της πράξης προσχώρησης της 16ης Απριλίου 2003 για τη 
Σλοβακία (παράρτημα XIV, κεφάλαιο 9, τμήμα Δ, σημείο 2) 
σχετικά με την οδηγία 96/61/ΕΚ εφαρμόζονται τηρουμένων 
των αναλογιών. 

Οι μεταβατικές διατάξεις που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα 
της πράξης προσχώρησης της 25ης Απριλίου 2005 ή, κατά 
περίπτωση, του πρωτοκόλλου προσχώρησης της 25ης Απριλίου 
2005 για τη Βουλγαρία (παράρτημα VI, κεφάλαιο 10, τμήμα Δ, 
σημείο 1) και τη Ρουμανία (παράρτημα VII, κεφάλαιο 9, τμήμα 
Δ, σημείο 1) σχετικά με την οδηγία 96/61/ΕΚ εφαρμόζονται 
τηρουμένων των αναλογιών.». 

3. Μετά το σημείο 1ι (οδηγία 2007/2/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου) παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«1ια. 32003 L 0035: οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 
2003, σχετικά με τη συμμετοχή του κοινού στην κατάρ­ 
τιση ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων που αφορούν 
το περιβάλλον και με την τροποποίηση όσον αφορά τη 
συμμετοχή του κοινού και την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, 
των οδηγιών 85/337/ΕΟΚ και 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 156 της 25.6.2003, σ. 17).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των οδηγιών 2003/35/ΕΚ και 2008/1/ΕΚ στην ισλαν­ 
δική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/34 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 45. 
( 2 ) ΕΕ L 156 της 25.6.2003, σ. 17. 
( 3 ) ΕΕ L 24 της 29.1.2008, σ. 8. 
( 4 ) ΕΕ L 257 της 10.10.1996, σ. 26. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών στην απόφαση αριθ. 28/2012 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, 
10ης Φεβρουαρίου 2012, για την ενσωμάτωση των οδηγιών 2003/35/ΕΚ και 2008/1/ΕΚ στη συμφωνία 

«Με την ενσωμάτωση των οδηγιών 2003/35/ΕΚ και 2008/1/ΕΚ στη συμφωνία για τον ΕΟΧ δεν αμφισβητείται η 
άποψη σύμφωνα με την οποία οι κανόνες πολιτικής δικονομίας δεν αποτελούν μέρος της συμφωνίας για τον ΕΟΧ.»

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/35



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 29/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XX της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 158/2011 της Μεικτής Επιτροπής του 
ΕΟΧ της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2010/728/ΕΕ της Επιτροπής, της 29ης Νοεμ­ 
βρίου 2010, περί καθορισμού ερωτηματολογίου για τις 
εκθέσεις που αφορούν την εφαρμογή της οδηγίας 
2008/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου σχετικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της 
ρύπανσης (IPPC) ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία. 

(3) Η απόφαση 2010/728/ΕΕ καταργεί την απόφαση 
2006/194/ΕΚ της Επιτροπής ( 3 ), η οποία έχει ενσωματωθεί 
στη συμφωνία και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη 
συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 1στγ (απόφαση 2006/194/ΕΚ της Επιτρο­ 
πής) του παραρτήματος XX της συμφωνίας αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«32010 D 0728: απόφαση 2010/728/ΕΕ της Επιτροπής, της 
29ης Νοεμβρίου 2010, περί καθορισμού ερωτηματολογίου για 

τις εκθέσεις που αφορούν την εφαρμογή της οδηγίας 2008/1/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (IPPC) (ΕΕ 
L 313 της 30.11.2010, σ. 13).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2010/728/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*), ή την ημερομηνία 
έναρξης ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
αριθ. 28/2012 της 10ης Φεβρουαρίου 2012 ( 4 ), ανάλογα με το 
ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/36 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 45. 
( 2 ) ΕΕ L 313 της 30.11.2010, σ. 13. 
( 3 ) ΕΕ L 70 της 9.3.2006, σ. 65. 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
( 4 ) Βλέπε σελίδα 34 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 30/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXI της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 160/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 937/2011 της Επιτροπής, της 21ης 
Σεπτεμβρίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 808/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές για την 
κοινωνία της πληροφορίας ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 28στ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 821/2010 της Επι­ 
τροπής] του παραρτήματος XXI της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο: 

«28ζ. 32011 R 0937: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 937/2011 της 
Επιτροπής, της 21ης Σεπτεμβρίου 2011, για την εφαρ­ 

μογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 808/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις 
κοινοτικές στατιστικές για την κοινωνία της πληροφορίας 
(ΕΕ L 245 της 22.9.2011, σ. 1).» 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 937/2011 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/37 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 47. 
( 2 ) ΕΕ L 245 της 22.9.2011, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 31/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXII (Εταιρικό δίκαιο) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 161/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 149/2011 της Επιτροπής της 18ης 
Φεβρουαρίου 2011 για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά βελτιώσεις των Διεθνών Προτύπων 
Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) ( 2 ) πρέπει να ενσω­ 
ματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 10βα [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 της Επιτρο­ 
πής] του παραρτήματος XXII της συμφωνίας προστίθεται η ακό­ 
λουθη περίπτωση: 

«— 32011 R 0149: κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 149/2011 της 
Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 2011 (ΕΕ L 46 της 
19.2.2011, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 149/2011 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλή­ 
ρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL L 161/38 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 48. 
( 2 ) ΕΕ L 46 της 19.2.2011, σ. 1. (*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 32/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXII (Εταιρικό δίκαιο) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της συμφω­ 
νίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, εφεξής «η συμφωνία», 
και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το παράρτημα XXII της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 161/2011 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ 
της 2ας Δεκεμβρίου 2011 ( 1 ). 

(2) Η απόφαση 2011/30/ΕΕ της Επιτροπής, της 19ης Ιανουα­ 
ρίου 2011, σχετικά με την ισοδυναμία των συστημάτων 
δημόσιας εποπτείας, διασφάλισης ποιότητας, ερευνών και 
κυρώσεων ορισμένων τρίτων χωρών για τους ελεγκτές και 
τις ελεγκτικές οντότητες, καθώς και για μεταβατική περίοδο 
για τις δραστηριότητες ελέγχου των ελεγκτών και των ελεγ­ 
κτικών αρχών ορισμένων τρίτων χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένω­ 
ση ( 2 ) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 10στγ (απόφαση 2010/485/ΕΕ της Επιτροπής) του 
παραρτήματος XXII της συμφωνίας, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
σημείο: 

«10στδ. 32011 D 0030: απόφαση 2011/30/ΕΕ της Επιτροπής, 
της 19ης Ιανουαρίου 2011, σχετικά με την ισοδυναμία 
των συστημάτων δημόσιας εποπτείας, διασφάλισης ποι­ 
ότητας, ερευνών και κυρώσεων ορισμένων τρίτων χωρών 
για τους ελεγκτές και τις ελεγκτικές οντότητες, καθώς 
και για μεταβατική περίοδο για τις δραστηριότητες 
ελέγχου των ελεγκτών και των ελεγκτικών αρχών ορι­ 
σμένων τρίτων χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 15 
της 20.1.2011, σ. 12).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2011/30/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορ­ 
βηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/39 

( 1 ) ΕΕ L 76 της 15.3.2012, σ. 48. 
( 2 ) ΕΕ L 15 της 20.1.2011, σ. 12. (*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



Κοινή δήλωση των συμβαλλόμενων μερών στην απόφαση αριθ. 32/2012 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, 
της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την ενσωμάτωση της απόφαση 2011/30/ΕΕ στη συμφωνία 

«Η απόφαση 2011/30/ΕΕ της Επιτροπής, της 19ης Ιανουαρίου 2011, εξετάζει σε διάφορα άρθρα την ισοδυναμία 
για τις τρίτες χώρες. Η ενσωμάτωση της παρούσας απόφασης δεν θίγει το πεδίο εφαρμογής της συμφωνίας για τον 
ΕΟΧ.»

EL L 161/40 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.6.2012



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 33/2012 

της 10ης Φεβρουαρίου 2012 

όσον αφορά τη σύσταση μεικτής ομάδας εργασίας για την παρακολούθηση της εφαρμογής του 
κεφαλαίου ΙΙα του πρωτοκόλλου 10 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη διευκόλυνση των 
ελέγχων και των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων, καθώς και την κατάρτιση του 

κανονισμού λειτουργίας της εν λόγω ομάδας 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, 
όπως τροποποιήθηκε με το πρωτόκολλο προσαρμογής της εν λόγω 
συμφωνίας, εφεξής καλούμενη «συμφωνία», και ιδίως το άρθρο 92 
και το άρθρο 94 παράγραφος 3, και το άρθρο 9στ παράγραφος 1 
του πρωτοκόλλου 10 της συμφωνίας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το πρωτόκολλο 10 της συμφωνίας τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. 76/2009 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ, 
της 30ής Ιουνίου 2009 ( 1 ), προκειμένου να παρεμβληθεί ένα 
νέο κεφάλαιο ΙΙα σχετικά με τελωνειακά μέτρα ασφάλειας. 

(2) Το άρθρο 9β του πρωτοκόλλου 10 προβλέπει ότι, στο 
διμερές εμπόριο μεταξύ των συμβαλλομένων μερών, τα τελω­ 
νειακά μέτρα ασφάλειας δεν εφαρμόζονται, εφόσον υπάρχει 
ισοδύναμο επίπεδο τελωνειακής ασφάλειας στα αντίστοιχα 
εδάφη τους. 

(3) Το άρθρο 9στ του πρωτοκόλλου 10 προβλέπει ότι η Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ καθορίζει τους κανόνες που επιτρέπουν 
στα συμβαλλόμενα μέρη να εξασφαλίζουν την παρακολού­ 
θηση της εφαρμογής του κεφαλαίου ΙΙα του πρωτοκόλλου 
10 και να επαληθεύουν ότι τηρούνται οι διατάξεις του 
κεφαλαίου ΙΙα και των παραρτημάτων I και ΙΙ του πρωτο­ 
κόλλου 10, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Συνίσταται μεικτή ομάδα εργασίας για τα τελωνειακά μέτρα 
ασφάλειας, εφεξής καλούμενη «ομάδα εργασίας», ώστε να εξασφα­ 
λίζεται η παρακολούθηση της εφαρμογής των διατάξεων για την 

τελωνειακή ασφάλεια του κεφαλαίου ΙΙα του πρωτοκόλλου 10 της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ και να επαληθεύεται ότι τηρούνται οι 
διατάξεις του κεφαλαίου ΙΙα και των παραρτημάτων I και ΙΙ του 
εν λόγω πρωτοκόλλου. 

2. Η λειτουργία της ομάδας εργασίας διέπεται από τον κανονι­ 
σμό λειτουργίας που περιλαμβάνεται στο παράρτημα της παρούσας 
απόφασης. 

3. Η ομάδα εργασίας υποβάλλει έκθεση στη μεικτή υποεπιτροπή 
I για την ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων, όπως αναφέρεται 
στο άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού λειτουρ­ 
γίας της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ ( 2 ). 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 11 Φεβρουαρίου 2012, 
υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί προς τη Μεικτή 
Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας (*). 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2012. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
Ο εκτελών καθήκοντα Προέδρου 

Gianluca GRIPPA
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( 1 ) ΕΕ L 232 της 3.9.2009, σ. 40. 

( 2 ) Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 1/94, της 8ης 
Φεβρουαρίου 1994, για την έγκριση του κανονισμού λειτουργίας της 
Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ (ΕΕ L 85 της 30.3.1994, σ. 60). 

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΟΜΑΔΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Άρθρο 1 

Σύνθεση 

Η ομάδα εργασίας απαρτίζεται από εμπειρογνώμονες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αντιπροσώπους των χωρών της ΕΖΕΣ και, κατά 
περίπτωση, εμπειρογνώμονες από τις τελωνειακές διοικήσεις των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 2 

Καθήκοντα 

1. Η ομάδα εργασίας αξιολογεί την ισοδυναμία των μέτρων τελωνειακής ασφάλειας που ορίζονται στη νομοθεσία των 
συμβαλλομένων μερών. Ειδικότερα, παρακολουθεί την εφαρμογή της νομοθεσίας σχετικά με τις πληροφορίες που παρέχονται 
πριν από την αναχώρηση και πριν από την άφιξη και σχετικά με τους τελωνειακούς ελέγχους και τη διαχείριση των κινδύνων στον 
τομέα της ασφάλειας, καθώς και της νομοθεσίας που αφορά τους εγκεκριμένους οικονομικούς φορείς. Επίσης, ανταλλάσσει 
πληροφορίες σχετικά με τροποποιήσεις της σχετικής νομοθεσίας. 

2. Η ομάδα εργασίας συζητά τις αναγκαίες τεχνικές τροποποιήσεις του κεφαλαίου ΙΙα του πρωτοκόλλου 10. 

3. Κατόπιν αιτήματος ενός εκ των συμβαλλομένων μερών, η ομάδα εργασίας διοργανώνει συνεδρίαση ομάδας εμπειρογνω­ 
μόνων για την εξέταση συγκεκριμένου θέματος. Η ομάδα εργασίας εξετάζει επίσης τις διοικητικές διαδικασίες των συμβαλλο­ 
μένων μερών. Για τη διενέργεια μιας τέτοιας εξέτασης, η ομάδα εργασίας μπορεί να αποφασίσει τη διοργάνωση επιτόπιων 
ελέγχων. 

4. Κατόπιν αιτήματος ενός εκ των συμβαλλομένων μερών, η ομάδα εργασίας εξετάζει οιοδήποτε ζήτημα θεωρεί σημαντικό για 
την εφαρμογή των μέτρων τελωνειακής ασφάλειας που ορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙα του πρωτοκόλλου 10. 

Άρθρο 3 

Προεδρία 

Αντιπρόσωπος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και αντιπρόσωπος ενός από τα κράτη της ΕΖΕΣ ασκούν εναλλάξ ανά εξάμηνο την 
προεδρία των συνεδριάσεων της ομάδας εργασίας για τις οποίες εφαρμόζεται το κεφάλαιο ΙΙα του πρωτοκόλλου 10. 

Άρθρο 4 

Συνεδριάσεις 

1. Η ομάδα εργασίας συνεδριάζει τακτικά και τουλάχιστον μία φορά ετησίως. 

2. Οι συνεδριάσεις πραγματοποιούνται στις Βρυξέλλες ή σε οποιοδήποτε άλλο μέρος αποφασίσει ο πρόεδρος της ομάδας 
εργασίας. 

3. Ο πρόεδρος συγκαλεί τις συνεδριάσεις της ομάδας εργασίας. Οι προσκλήσεις για τις συνεδριάσεις αποστέλλονται στους 
συμμετέχοντες που αναφέρονται στο άρθρο 1 το αργότερο 10 ημέρες πριν από την η ημερομηνία της συνεδρίασης. Σε 
επείγουσες περιπτώσεις, οι προσκλήσεις μπορούν να αποσταλούν εντός βραχύτερου διαστήματος. 

4. Γλώσσα εργασίας της ομάδας εργασίας είναι η αγγλική. 

5. Οι συνεδριάσεις δεν είναι δημόσιες, εκτός εάν συμφωνηθεί άλλως. 

Άρθρο 5 

Ημερήσια διάταξη 

1. Ο πρόεδρος καταρτίζει την προσωρινή ημερήσια διάταξη κάθε συνεδρίασης. Η προσωρινή ημερήσια διάταξη αποστέλλεται 
στους συμμετέχοντες που αναφέρονται στο άρθρο 1 το αργότερο 10 εργάσιμες ημέρες πριν από την ημερομηνία της συνε­ 
δρίασης. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν τη συμπερίληψη θέματος στην ημερήσια διάταξη είτε γραπτώς από τον 
πρόεδρο είτε πριν από την έγκριση της ημερήσιας διάταξης την ημέρα της συνεδρίασης. 

Άρθρο 6 

Πρακτικά 

1. Τα πρακτικά κάθε συνεδρίασης της ομάδας εργασίας συντάσσονται υπό την ευθύνη του προέδρου. Τα πρακτικά αναφέ­ 
ρουν, για κάθε θέμα της ημερήσιας διάταξης, τις συστάσεις και/ή τα συμπεράσματα της ομάδας εργασίας. 

2. Το σχέδιο πρακτικών ανταλλάσσεται μεταξύ των συμβαλλομένων μερών και συμφωνείται εντός 20 εργάσιμων ημερών από 
τη συνεδρίαση.
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Άρθρο 7 

Δαπάνες 

Οι αντιπρόσωποι των συμβαλλομένων μερών και οι εμπειρογνώμονες των τελωνειακών διοικήσεων των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καλύπτουν όλες τις δαπάνες που πραγματοποιούν ως αποτέλεσμα της συμμετοχής τους στις συνεδριάσεις 
της ομάδας εργασίας.

EL 21.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 161/43



ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ 

«Η απόφαση αριθ. 22/2012 της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αποσύρθηκε πριν από την έγκρισή 
της και γι' αυτό δεν είναι διαθέσιμη.»



★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 21/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος X (Υπηρεσίες εν γένει) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . 27 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 23/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 24/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 25/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 26/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 27/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 28/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 29/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 30/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 31/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XXII (Εταιρικό δίκαιο) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . 38 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 32/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, για την 
τροποποίηση του παραρτήματος XXII (Εταιρικό δίκαιο) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ . . . . . . . . . . . . . 39 

★ Απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 33/2012, της 10ης Φεβρουαρίου 2012, όσον 
αφορά τη σύσταση μεικτής ομάδας εργασίας για την παρακολούθηση της εφαρμογής του κεφαλαίου 
ΙΙα του πρωτοκόλλου 10 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ σχετικά με τη διευκόλυνση των ελέγχων και 
των διατυπώσεων κατά τη μεταφορά εμπορευμάτων, καθώς και την κατάρτιση του κανονισμού 
λειτουργίας της εν λόγω ομάδας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 

Σημείωση για τον αναγνώστη (βλέπε σελίδα 44) 

EL 

Περιεχόμενα (συνέχεια)



Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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